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ENGLISH

Congratulations on purchasing the TriPollar Pose VX home-use device.

You are on your way towards a smoother, firmer-looking body shape!
This manual describes how to use the TriPollar Pose VX device.

Supplementary information to be found at: www.tripollar.com
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© Pollogen Ltd. All rights reserved.
Design and technical specifications are subject to change without prior notice.
Manufactured by Pollogen Ltd.
Patented technology.
The names Pollogen, TriPollar and Pose VX are registered trademarks of Pollogen Ltd.

All intellectual property rights in this publication are owned by Pollogen Ltd. and protected 
by applicable copyright laws and international treaty provisions. Pollogen Ltd. retains all 
rights not expressly granted. No part of this publication may be reproduced in any form 
whatsoever or used to make any derivative work without prior written approval by Pollogen Ltd.

All other trademarks are the property of their respective owners. Other company and brand 
products and service names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

IMPORTANT NOTICE: TRADEMARKS, COPYRIGHTS 
& PATENTS

Important: Be sure to read the entire user manual before using the device.
Always adhere to all the warnings, cautions and safety precautions below when using  the 
TriPollar Pose VX device.
To learn more about TriPollar technology visit www.tripollar.com

WARNINGS AND CAUTIONS
TriPollar Pose VX is an electrical device that must be used properly.
To reduce the risk of injury, adhere to all warnings and cautions below:

• Do not place or store the device near water, such as a sink or bathtub.
• Do not submerge the device in water.
• Do not touch the device if it is dropped in water. Unplug the device immediately with 

dry hands.
• When plugged in, do not leave the device unattended.
• Before use ensure that the system and its power supply do not show any visible damage. 

Do not operate if power cord is damaged or if system is disassembled.
• Use the device only with electric cord and power supply provided.
• Keep device out of the reach of children.
• Ensure that your hands are completely dry when operating the device.
• Turn device OFF and then unplug power cord from electrical outlet after use or before 

cleaning.
• Use the preparation gel during treatment according to its instructions.
• Do not use TriPollar® Preparation Gel after its expiration date.

Important: Do not use TriPollar Pose VX on any area of your face, neck, thyroid area, breasts, 
groin, genitals, or armpit as this device is not designed to treat these areas.

SAFETY
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SAFETY INSTRUCTIONS

Use this device only for its intended purpose, as described in this manual. Failure to follow 
instructions may cause damage or burns to your skin.
• The use of this product may cause discomfort or adverse effects on people with allergic 

constitution, people with skin diseases and allergic dermatitis, people with sensitive skin, 
etc. If adverse effects occur during use, you should stop using this appliance immediately.

DO NOT USE THE DEVICE IF ANY OF THE FOLLOWING APPLIES TO YOU:

• Under 18 years of age.
• Have a pacemaker or internal defibrillator.
• Have metal implants in treated area.
• Have cancer or a history of cancer, especially skin cancer or premalignant moles.
• Have severe concurrent conditions, such as cardiac disorders.
• Pregnancy or nursing or on abdomen during the menstruation.
• Have an autoimmune disease or impaired immune system due to immunosuppressive 

diseases such as AIDS, or are using immunosuppressive medications.
• Have a disease that is stimulated by heat, such as recurrent herpes simplex within  treated 

area.
• Have any active skin condition within the treated area, such as sores, psoriasis, eczema 

or a rash.
• Have a history of keloid scarring, abnormal wound healing or fragile skin.
• Any surgical, invasive, ablative procedure in the treatment area before complete healing.
• Have suspicious lesions within the treated area.
• Currently use medications, herbal preparations, vitamins or food supplements that may 

cause fragile or dry skin.

POSSIBLE SIDE EFFECTS

The following side effects are rare, and usually temporary. Consult your physician if any of 
the following conditions appear and last more than 24 hours after treatment:

• Pain

• Damage to natural skin texture (crusting, blistering, burns, fragile skin, bruising)

• Mild headache

If you are considering other aesthetic procedures in the treated area, or have any uncertainties 
regarding potential side effects, consult your physician before using the device.
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INTRODUCING TRIPOLLAR POSE VX 

OVERVIEW

The revolutionary TriPollar Pose VX skin rejuvenation device, is clinically-proven.
The device is intended for body skin tightening, improvement of cellulite appearance and 
circumference reduction.    

With this safe, non-invasive and easy-to-use device, women and men alike can enjoy professional 
aesthetic treatments at home, with long-lasting results.

TECHNOLOGY

TriPollar Pose VX combines two patented technologies: 
TriPollar Radio Frequency (RF) and Dynamic Muscle Activation (DMA), which work synergistically 
and non-invasively-to tighten the skin and improve its appearance.

HOW DOES IT WORK?

During treatment TriPollar Pose VX - delivers focused RF, or combined RF & DMA energies 
into the skin, utilizing 4 electrodes. The low power high frequency RF energy transmitted to 
the dermis causes the collagen fibers to contract, which creates an immediate skin tightening 
effect noticeable from the first treatment. In the long term, this increases the production of 
new collagen - the protein that gives the skin its firmness.

Additionally, the heat increase the permeability of fat cells membrane and thus allow liquid fat 
to secrete from the cells. This process results: improves the appearance of
cellulite and body circumference.  

Simultaneously, the action of the RF and DMA technologies creates a bi-directional effect on the 
skin – the DMA contributes to lymphatic drainage, an overall tightening effect and muscle toning. 
 
The result is a healthier, and more contoured look.
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TRIPOLLAR POSE VX KIT

The kit contains the following components:

1. TRIPOLLAR POSE VX DEVICE (FIG.1)

2. TRIPOLLAR POSE VX POWER SUPPLY AND POWER CORD (FIG. 2)

3. PREPARATION GEL (FIG.3) CAN BE USED UP TO 12 MONTHS AFTER FIRST USE. 

Important: Perform a patch test 24 hours before first use (See BEFORE YOU BEGIN page 9).

4. TRIPOLLAR POSE VX USER MANUAL AND WARRANTY POLICY (FIG. 4) 

FIG.1 FIG.2 FIG.3 FIG.4

User Manual and
 International 

Warranty
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USING TRIPOLLAR POSE VX

GET TO KNOW YOUR DEVICE 

The TriPollar Pose VX device focuses RF (Radio Frequency) energy deep into the dermis and 
hypodermis, and utilizes DMA technology to target the muscle layer. (FIG. 5).

1. TRIPOLLAR® POSE VX TREATMENT HEAD

2. EPIDERMIS

3. DERMIS

4. TRIPOLLAR® POSE VX POWER IS 
FOCUSED DEEP WITHIN THE DERMIS

5. HYPODERMIS

6. HEAT IS INDUCED HOMOGENEOUSLY 

THROUGH THE DERMIS

7. MUSCLE

FIG.5
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1. DEVICE BODY

2. TREATMENT HEAD

3. ELECTRODES

4. TEMPERATURE SENSOR

5. POWER SUPPLY CONNECTION

6. ORANGE INDICATOR LIGHT

7. ON/OFF BUTTON

8. LOW RF

9. MEDIUM RF

10. HIGH RF

11. LOW RF AND LOW DMA

12. MEDIUM RF AND MEDIUM DMA

13. HIGH RF AND HIGH DMA

14. PROTECTIVE COVER

FIG.6 SHOWS THE COMPONENTS OF THE TRIPOLLAR POSE VX DEVICE:

FIG.6
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BEFORE YOU BEGIN

Before using the TriPollar Pose VX device, perform the following:

1. Open the box containing the device, remove the device and power supply.

2. Connect the power supply to the device (FIG.7).

3. Plug the power supply into an electrical outlet (FIG.8).

4. Remove the preparation gel from its box.

5. Remove the protective cover from the device.

Important: Before using the device for the first time perform a patch test 24 hours prior to use:
Apply a small amount of preparation gel to the inner arm, and treat the area with TriPollar Pose 
VX device. Ensure that the skin does not have a negative reaction to the gel or to the treatment.

HIGH
MID
LOW

FIG.7 FIG.8
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START TREATING YOUR SKIN 

TriPollar Pose VX is intended for treating the following areas:
thighs, buttocks, abdomen, waist, hips, and arms (front and back). 

ABDOMEN & 
WAIST

FRONT ARM

BUTTOCKS & FRONT/BACK 
OF THIGHS

BACK ARM

HIPSSUITABLE FOR MEN & WOMEN

TREATMENT PROCEDURE

Treat your skin by following the steps below:

1. Choose a treatment area: Thigh, buttock, abdomen, 
waist, hip, or arm. Do not use this device on your face, 
neck, ears, breasts, genital, chest or armpit areas.

2. Clean and dry the treated area.

3. Apply a thin, even layer of preparation gel over the 
entire treated area. You may feel a warm sensation.

4. Turn on the device by pressing once on the POWER 
button (FIG. 10). The Green indicator light turns on to 
the LOW RF power level.

FIG.10

HIGH
MID
LOW

Tips:
• Every additional press on the power button switches the power level from LOW RF, to 

MID RF, to HIGH RF, then to LOW RF+DMA, MID RF+DMA and HIGH RF+DMA (FIG.10).

• A long press for 2-3 seconds will turn the device OFF.

• Green indicator light represent RF mode, blue indicator light represent RF + DMA mode.

FIG.9
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1. Low RF

2. Mid RF

3. High RF

5. Select the power level most comfortable to you. You can choose RF only or RF+DMA.  
Important: Start your first treatment on the LOW level, and adjust the power level 
according to your comfort. It is recommended to use higher-level settings in the 
areas of the thighs and buttocks, and lower level settings for the arms. 

6. Divide the abdomen / buttocks / thighs into treatment areas according to table on 
FIG.12. Treat the front, back arm or waist as single treatment area.

7. Place the device on treated area and start moving it slowly and constantly on your skin 
in small circular or figure eight motions (FIG.11).
Slow movements will heat the area internally, whereas fast motions will not achieve 
the effect to the same extent. As a result, the treated area will start to heat up. If you 
choose the RF+DMA mode, you will feel muscle contraction accompanied by internal 
heating of the treated area. 
If you feel excessive, intolerable heat, reduce the power level. The orange indicator light 
will turn on followed by a ‘beep’ sound when the skin reaches to optimal temperature. 

Important: During treatment, all 4 electrodes must remain in contact with the skin at 
all times. Do not stop the device movement at any time while it is touching your skin, 
as it may cause the skin to overheat, resulting in unwanted side effects.

For optimal treatment, it is recommended to use the LOW power setting first 
and to follow the guidelines below:

• If the orange indicator light does not turn on within 5 minutes, or if you do not feel 
any heating, try moving the device slowly possible without stopping the motion. Slow 
circular, constant movements are more effective than rapid movements. The slower the 
movement, the faster the treated area heats internally.

4. Low RF + Low DMA

5. Mid RF + Mid DMA

6. High RF + High DMA

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

4. 5. 6.

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

1. 2. 3.
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• If the orange indicator light still does not turn on after 3-5 minutes, select a higher power 
level. If the indicators still do not illuminate after increasing a higher power setting, try 
moving the device slower, without stopping the motion.

• If the orange indicator light turns ON immediately or if you feel excessive heat, select a 
lower power level.

8. Once the orange indicator light illuminates followed by a 'beep' sound, you have 
reached the optimal temperature. Continue the same slow circular motion for a few 
moments and then gradually enlarge your movements in the treated area. Proceed 
with this technique covering the entire treated area, making sure the orange indicator 
light is illuminated as much as possible during the treatment. As you move from one 
treated area to another, the orange indicator light may turn-off if the temperature 
of the skin is not warm enough. 

The device's automatic temperature sensor protects the skin from overheating. After 
the skin has reached the maximal treatment temperature, the GREEN or the BLUE 
indicator light turns off, indicating that the energy source has been automatically shut 
down. The device will turn on automatically when the skin temperature drops below 
the maximal temperature, or when you move the device to an adjacent area where the 
skin temperature is lower.  

9. Continue working on the entire treated area in a slow circular motion for 5 minutes. 
Make sure to maintain constant heating while covering the entire treated area.

10. Once you have finished the treatment time according to the body area, you can 
proceed to the next treatment area repeating steps 5-9.
Important: After treatment, some redness (erythema) may be visible, and slight 
skin swelling (edema) may occur in the treated area. Both should disappear after 
a short time.

11. Turn OFF the device by holding down the Power button for two seconds.

12. Unplug the power supply from electrical outlet.

13. Remove the preparation gel gently from your skin and rinse the area. You can apply 
moisturizer.

14. Clean the 4 electrodes with a damp cloth or paper towel and cover the device’s tip 
with its protective cover.
Warning: Do not submerge the device in water.

FIG.11
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RECOMMENDED TREATMENT GUIDELINES

Typically, each treated area takes 5 minutes (recommended treatment area is 12x12 cm).
However, treatment times can vary from one person to another, according to body size, and 
individual treatment pace, etc. In addition, you may choose to treat specific areas of interest 
using the same working technique. 

For optimal results use the TriPollar Pose VX device 2-3 times a week for 6-8 weeks. Allow 
at least 24 hours between treatments in the same treated area. For long-term results, after 
completing a course of treatment, it is recommended to repeat it 2-4 times a month, or as needed.

TriPollar Pose VX Treated area Recommended treatment

Abdomen 4-6 areas

Thigh 2-3 areas

Arm (single back or front) 1 area

Buttock 2 areas

Hip 1-2 areas

Waist 1 area

FIG.12

For best results devide the treated area according to the following table:
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TROUBLESHOOTING 

If your TriPollar Pose VX device is not working, take the following steps before 
contacting the service center or store where you purchased the device:

• Ensure that you have removed the device’s protective cover.

• Ensure the power cord is securely connected to the device, and the power supply 
adapter is connected to the electrical outlet.

• Press the Power button and verify that the green indicator light illuminates.

• Ensure that you applied the preparation gel according to the instructions in this manual. 
The device will not work properly without proper application of the preparation gel.

CUSTOMER SUPPORT 

Customer satisfaction is our top priority. For service, refer to the store where you purchased 
the TriPollar Pose VX device or visit  www.tripollar.com. When contacting your local service
center or store where you purchased the device, have the serial number ready. The serial number 
is located on the top panel of the device. To help us provide you with the best support possible, 
please send us your comments and suggestions. Contact information is provided on the back 
cover of this manual, or you can contact us via our website (see above).
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

This chapter presents the specifications for TriPollar Pose VX device.

TABLE 1

Technical Specifications
Weight: 125gr ±10% (without stand)
Physical Dimensions: H=146mm L=50mm W=40mm
TriPollar RF Frequency: 1MHz

TABLE 2

Operating conditions
Temperature: +5°C to +30°C
Humidity: 20RH to 80RH
[AB] input: AC 100Vac to 240Vac 0.6 A 50/60Hz
[AB] output: DC 12V 2.0A

TABLE 3

Transport and Storage
Temperature: 0°C to 40°C
Humidity: 10RH to 90RH

TABLE 4

Electrical Safety Power supply is classified as 
 Class ll double insulation
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APPENDIX: HAZARDOUS MATERIALS DECLARATION 

LEGEND

X Indicates that the hazardous substance in that column is contained in at least one of the 
homogeneous materials used for this component, and may be above the limit requirement 
of GB/T 26572. The restricted materials are used in accordance with manufacturing 
needs. Use of such materials has no impact on the device’s safety and no harmful effect 
on device users. This declaration is included to remind users that the device must 
be disposed of reasonably and in accordance with the environmental policy of 
your country.

• Indicates that the named hazardous substance contained in all of the homogeneous 
materials for this component is below the limit requirement of GB/T 26572.

TABLE 5 IS IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF SJ/T 11364

This appendix provides the hazardous materials declaration for TriPollar Pose VX device.

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Declaration

Part Name
Hazardous Substances

PB HG CD CR6+ PBB PBDE

DIODE X • • • • •

MOSFET X • • • • •

UK AC PIN X • • • • •

EU AC PIN X • • • • •

THERMISTOR X • • • • •

OTHER • • • • • •
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FRANÇAIS

Félicitations pour l'achat de l'appareil à usage domestique TriPollar Pose VX.

Vous êtes sur la bonne voie pour une silhouette plus lisse et plus ferme !
Ce manuel décrit comment utiliser l'appareil TriPollar Pose VX.

Des informations supplémentaires sont disponibles sur: www.tripollar.com
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© Pollogen Ltd. Tous droits réservés.
La conception et les spécifications techniques peuvent être modifiées sans préavis. Fabriqué 
par Pollogen Ltd.
Technologie brevetée.
Les noms Pollogen, TriPollar et Pose VX sont des marques déposées de Pollogen Ltd.

Tous les droits de propriété intellectuelle de cette publication sont la propriété de Pollogen 
Ltd. et sont protégés par les lois sur les droits d'auteur applicables et les dispositions 
des traités internationaux. Pollogen Ltd (Pollogen Limited) conserve tous les droits non 
expressément accordés. Aucune partie de cette publication ne peut être reproduite sous 
quelque forme que ce soit ou utilisée pour réaliser des travaux dérivés sans l'approbation 
écrite préalable de Pollogen Ltd.

Toutes les autres marques commerciales appartiennent à leurs propriétaires respectifs. 
Les autres noms de produits et de services de société et de marque sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs respectifs.

AVIS IMPORTANT : MARQUES DE COMMERCE, 
DROITS D'AUTEUR ET BREVETS

Important : assurez-vous de lire l'intégralité du manuel d'utilisation avant d'utiliser l'appareil.
Respectez toujours tous les avertissements, mises en garde et précautions de sécurité ci-
dessous lors de l'utilisation du dispositif TriPollar Pose VX.
Pour en savoir plus sur la technologie TriPollar, visitez www.tripollar.com

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS
TriPollar Pose VX est un appareil électrique qui doit être utilisé correctement.
Pour réduire le risque de blessure, respectez tous les avertissements et mises en garde 
ci-dessous :

• Ne placez pas et ne stockez pas l'appareil près de l'eau, comme un évier ou une baignoire.
• N'immergez pas l'appareil dans l'eau.
• Ne touchez pas l'appareil s'il tombe dans l'eau. Débranchez immédiatement l'appareil 

avec les mains sèches.
• Lorsqu'il est branché, ne laissez pas l'appareil sans surveillance.
• Avant utilisation, assurez-vous que le système et son alimentation ne présentent aucun 

dommage visible. Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation est endommagé ou si le 
système est démonté.

• Utilisez l'appareil uniquement avec le cordon électrique et l'alimentation fournis.
• Gardez l'appareil hors de la portée des enfants.
• Assurez-vous que vos mains sont complètement sèches lors de l'utilisation de l'appareil.
• Éteignez l'appareil, puis débranchez le cordon d'alimentation de la prise électrique après 

utilisation ou avant le nettoyage.
• Utilisez le gel de préparation pendant le traitement selon ses instructions.
• N'utilisez pas le gel de préparation TriPollar® après sa date d'expiration.
Important : N'utilisez TriPollar Pose VX sur aucune zone du visage, du cou, de la thyroïde, 
des seins, de l'aine, des organes génitaux ou des aisselles car cet appareil n'est pas conçu 
pour traiter ces zones.

SÉCURITÉ
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LES EFFETS SECONDAIRES POSSIBLES
Les effets secondaires suivants sont rares et généralement temporaires. Consultez votre médecin 
si l'une des conditions suivantes apparaît et dure plus de 24 heures après le traitement :

• Douleur

• Dommages à la texture naturelle de la peau (croûtes, cloques, brûlures, peau fragile, 
ecchymoses)

• Maux de tête légers

Si vous envisagez d'autres procédures esthétiques dans la zone traitée, ou si vous avez des 
incertitudes concernant les effets secondaires potentiels, consultez votre médecin avant 
d'utiliser l'appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Utilisez cet appareil uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu, tel que décrit dans 
ce manuel. Le non-respect des instructions peut causer des dommages ou des brûlures 
à votre peau.
• L'utilisation de ce produit peut provoquer une gêne ou des effets indésirables chez les 

personnes de constitution allergique, les personnes souffrant de maladies de la peau et 
de dermatite allergique, les personnes à la peau sensible, etc. Si des effets indésirables 
se produisent pendant l'utilisation, vous devez cesser immédiatement d'utiliser cet 
appareil.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SI L'UNE DES CONDITIONS SUIVANTES S'APPLIQUE 
À VOUS :

• Vous avez moins de 18 ans.
• Vous avez un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur interne.
• Vous avez des implants métalliques dans la zone traitée.
• Vous avez un cancer ou des antécédents de cancer, en particulier un cancer de la peau 

ou des grains de beauté pré-malins.
• Vous souffrez d'affections concomitantes graves, telles que des troubles cardiaques.
• Vous êtes enceinte ou allaitante, ou sur l'abdomen pendant les règles.
• Vous avez une maladie auto-immune ou un système immunitaire affaibli en raison de 

maladies immunosuppressives telles que le SIDA, ou vous utilisez des médicaments 
immunosuppresseurs.

• Vous souffrez d'une maladie stimulée par la chaleur, comme l'herpès simplex récurrent 
dans la zone traitée.

• Vous présentez une affection cutanée active dans la zone traitée, comme des plaies, 
du psoriasis, de l'eczéma ou une éruption cutanée.

• Vous avez des antécédents de cicatrices chéloïdes, de cicatrisation anormale ou de peau 
fragile.

• Toute intervention chirurgicale, invasive et ablative dans la zone de traitement avant la 
guérison complète.

• Avoir des lésions suspectes dans la zone traitée.
• Utilisez actuellement des médicaments, des préparations à base de plantes, des vitamines 

ou des compléments alimentaires qui peuvent causer une peau fragile ou sèche.
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PRÉSENTATION DE TRIPOLLAR POSE VX

APERÇU

L'appareil révolutionnaire de rajeunissement de la peau TriPollar Pose VX est cliniquement prouvé.
L’appareil est conçu pour une utilisation sur le corps pour le raffermissement de la peau, 
l’amélioration de l’apparence de la cellulite et la réduction de la circonférence.
Avec cet appareil sûr, non invasif et facile à utiliser, les femmes et les hommes peuvent profiter 
de traitements esthétiques professionnels à domicile, avec des résultats durables.

LA TECHNOLOGIE

TriPollar Pose VX combine deux technologies brevetées :
TriPollar Radio Frequency (RF) et Dynamic Muscle Activation (DMA), qui agissent de manière 
synergique et non invasive pour resserrer la peau et améliorer son apparence.

COMMENT ÇA MARCHE ?

Pendant le traitement, TriPollar Pose VX - délivre des énergies RF focalisées ou combinées RF et 
DMA dans la peau, en utilisant 4 électrodes. L'énergie RF haute fréquence de faible puissance 
transmise au derme provoque la contraction des fibres de collagène, ce qui crée un effet 
tenseur immédiat de la peau visible dès le premier traitement. À long terme, cela augmente la 
production de nouveau collagène - la protéine qui donne à la peau sa fermeté.
De plus, la chaleur augmente la perméabilité de la membrane des cellules adipeuses et permet 
donc à la matière grasse liquide d’être sécrétée des cellules.   Ce processus se traduit par : 
l’amélioration de l’apparence de la cellulite et de la circonférence corporelle.

Simultanément, l’action des technologies RF et DMA crée un effet bidirectionnel sur la peau 
– la  DMA contribue au drainage lymphatique, un effet tenseur global et tonifiant musculaire.

Le résultat est une apparence plus saine et plus profilée.
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LE KITTRIPOLLAR POSE VX

Le kit contient les composants suivants:

1. DISPOSITIF TRIPOLLAR POSE VX (FIG.1)

2. ALIMENTATION ET CORDON D'ALIMENTATION TRIPOLLAR POSE VX (FIG. 2)

3. LE GEL DE PRÉPARATION (FIG.3) PEUT ÊTRE UTILISÉ JUSQU'À 12 MOIS APRÈS LA PREMIÈRE 

UTILISATION. 

Important : Effectuez un test cutané 24 heures avant la première utilisation (voir AVANT DE 

COMMENCER à la page 25).

4. MANUEL D'UTILISATION ET POLITIQUE DE GARANTIE DU TRIPOLLAR POSE VX (FIG. 4) 

FIG.1 FIG.2 FIG.3 FIG.4

Manual de 
usuario y 
garantía 

internacional 
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L’UTILISATION DE TRIPOLLAR POSE VX

FAITES CONNAISSANCE DE VOTRE APPAREIL

Le dispositif TriPollar Pose VX concentre l'énergie RF (radiofréquence) profondément dans le 
derme et l'hypoderme, et utilise la technologie DMA pour cibler la couche musculaire. (FIG.5).

1. TRAITEMENT TRIPOLLAR® POSE VX MEAD

2. ÉPIDERME

3. DERME

4. TRIPOLLAR® POSE VX POWER EST 
FOCALISÉ AU PROFOND DU DERME

5. HYPODERME

6. LA CHALEUR EST INDUITE DE FAÇON 
HOMOGÈNE À TRAVERS LE DERME

7. MUSCLE

FIG.5
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1. LE CORPS DE L'APPAREIL

2. LA TÊTE DE TRAITEMENT

3. LES ÉLECTRODES

4. LE CAPTEUR DE TEMPÉRATURE

5. LA CONNEXION À L'ALIMENTATION 

ÉLECTRIQUE

6. VOYANT ORANGE

7. LE BOUTON OIM / OFF

8. FAIBLE RF

9. MOYENNE RF

10. RF ÉLEVÉ

11. FAIBLE RF ET FAIBLE DMA

12. MOYENNE RF ET MOYENNE DMA

13. HAUT RF ET DMA ÉLEVÉ

14. COUVERCLE DE PROTECTION 

LA FIG.6 MONTRE LES COMPOSANTS DE L'APPAREIL TRIPOLLAR POSE VX:

FIG.6
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AVANT QUE VOUS COMMENCEZ 

Avant d'utiliser l'appareil TriPollar Pose VX, procédez comme il suit :

1. Ouvrez la boîte contenant l'appareil, retirez l'appareil et l'alimentation électrique.

2. Connectez l'alimentation électrique à l'appareil (FIG.7).

3. Branchez le bloc d'alimentation dans une prise électrique (FIG.8).

4. Retirez le gel de préparation de sa boîte.

5. Retirez le couvercle de protection de l'appareil.

Important : avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, effectuez un test cutané 24 heures 
avant l’utilisation : appliquez une petite quantité de gel de préparation sur l'intérieur du bras et 
traitez la zone avec l'appareil TriPollar Pose VX. Assurez-vous que la peau n'a pas de réaction 
négative au gel ou au traitement. 

HIGH
MID
LOW

FIG.7 FIG.8
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COMMENCEZ À TRAITER VOTRE PEAU

TriPollar Pose VX est destiné au traitement des zones suivantes: cuisses, fesses, abdomen, 
déchets, hanches et bras (avant et arrière).

ABDOMEN ET 
TAILLE

BRAS DEVANT

FESSES * AVANT / ARRIÈRE 
DES CUISSES

BRAS ARRIÈRE

HANCHESCONVIENT AUX HOMMES ET 
AUX FEMMES

PROCÉDURE DE TRAITEMENT     

Traitez votre peau en suivant les étapes ci-dessous:
1. Choisissez une zone de traitement: cuisse, fesse, 

abdomen, déchets, hanche ou bras. N'utilisez pas cet 
appareil sur le visage, le cou, les oreilles, les seins, les 
parties génitales, la poitrine ou les aisselles.

2. Nettoyez et séchez la zone traitée.

3. Appliquez une fine couche uniforme de gel de 
préparation sur toute la zone traitée. Vous pouvez 
ressentir une sensation de chaleur.

4. Allumez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton 
POWER (FIG. 10). Le voyant vert s'allume au niveau de 
puissance RF FAIBLE.

FIG.10

HIGH
MID
LOW

Des astuces :
• Chaque pression supplémentaire sur le bouton d'alimentation fait passer le niveau de 

puissance de LOW RF, à MID RF, à HIGH RF, puis à LOW RF + DMA, MID RF + DMA et 
HIGH RF + DMA (FIG.10).

• Un appui long pendant 2-3 secondes éteindra l'appareil.

• Le voyant vert représente le mode RF, le voyant bleu représente le mode RF + DMA.

FIG.9
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1. Faible RF

2. Milieu RF

3. Haut RF

5. Sélectionnez le niveau de puissance le plus confortable pour vous. Vous pouvez choisir RF 
uniquement ou RF + DMA. Important: commencez votre premier traitement au niveau 
BAS et ajustez le niveau de puissance en fonction de votre confort. Il est recommandé 
d'utiliser des réglages de niveau plus élevé dans les zones des cuisses et des fesses, et 
des réglages de niveau inférieur pour les bras.

6. Divisez l'abdomen / les fesses / les cuisses en zones de traitement selon le tableau de la 
figure 12. Traitez l'avant, l'arrière du bras ou la taille comme une seule zone de traitement.

7. Placez l'appareil sur la zone traitée et commencez à le déplacer lentement et constamment 
sur votre peau en petits mouvements circulaires ou en huit (FIG.11).
Les mouvements lents chaufferont la zone à l'intérieur, tandis que les mouvements 
rapides n'atteindront pas l'effet dans la même mesure. En conséquence, la zone traitée 
commencera à chauffer. Si vous choisissez le mode RF + DMA, vous ressentirez une 
contraction musculaire accompagnée d'un échauffement interne de la zone traitée.
Si vous ressentez une chaleur excessive et intolérable, réduisez le niveau de puissance. 
Le voyant lumineux orange s'allumera suivi d'un «bip» lorsque la peau atteindra une 
température optimale. Important : Pendant le traitement, les 4 électrodes doivent rester 
en contact avec la peau à tout moment. N'arrêtez à aucun moment le mouvement de 
l'appareil lorsqu'il touche votre peau, car cela pourrait entraîner une surchauffe de la 
peau, entraînant des effets secondaires indésirables.

Pour un traitement optimal, il est recommandé d'utiliser d'abord le réglage de 
puissance FAIBLE et de suivre les directives ci-dessous :

• Si le voyant orange ne s'allume pas dans les 5 minutes ou si vous ne ressentez aucune 
chaleur, essayez de déplacer lentement l'appareil sans arrêter le mouvement. Les 
mouvements circulaires lents et constants sont plus efficaces que les mouvements 
rapides. Plus le mouvement est lent, plus la zone traitée chauffe rapidement.

4. Faible RF + Faible DMA

5. Milieu RF + Mid DMA

6. Haut RF + Haut DMA

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

4. 5. 6.

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

1. 2. 3.
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• Si le voyant orange ne s'allume toujours pas après 3 à 5 minutes, sélectionnez un niveau 
de puissance plus élevé. Si les voyants ne s'allument toujours pas après avoir augmenté 
un réglage de puissance plus élevé, essayez de déplacer l'appareil plus lentement, sans 
arrêter le mouvement.

• Si le voyant orange s'allume immédiatement ou si vous ressentez une chaleur excessive, 
sélectionnez un niveau de puissance inférieur.

 

8. Une fois que le voyant orange s'allume suivi d'un bip sonore, vous avez atteint la 
température optimale. Continuez le même mouvement circulaire lent pendant quelques 
instants puis agrandissez progressivement vos mouvements dans la zone traitée. Procéder 
à cette technique couvrant toute la zone traitée, en s'assurant que le voyant orange 
est éclairé autant que possible pendant le traitement. Lorsque vous passez d'une zone 
traitée à une autre, le voyant orange peut s'éteindre si la température de la peau n'est 
pas suffisamment chaude.

Le capteur de température automatique de l'appareil protège la peau de la surchauffe. 
Une fois que la peau a atteint la température de traitement maximale, le voyant lumineux 
VERT ou BLEU s'éteint, indiquant que la source d'énergie a été automatiquement arrêtée. 
L'appareil s'allume automatiquement lorsque la température de la peau descend en 
dessous de la température maximale ou lorsque vous déplacez l'appareil vers une zone 
adjacente où la température de la peau est plus basse.

9. Continuez à travailler sur toute la zone traitée dans un mouvement circulaire lent pendant 
5 minutes. Assurez-vous de maintenir un chauffage constant tout en couvrant toute la 
zone traitée.

10. Une fois que vous avez terminé le temps de traitement en fonction de la zone du corps, 
vous pouvez passer à la zone de traitement suivante en répétant les étapes 5 à 9.
Important: Après le traitement, une rougeur (érythème) peut être visible et un léger 
gonflement de la peau (œdème) peut apparaître dans la zone traitée. Les deux devraient 
disparaître après un court laps de temps.

11. Éteignez l'appareil en maintenant le bouton d'alimentation enfoncé pendant deux secondes.

12. Débranchez l'alimentation électrique de la prise électrique.

13. Retirez délicatement le gel de préparation de votre peau et rincez la zone. Vous pouvez 
appliquer une crème hydratante.

14. Nettoyez les 4 électrodes avec un chiffon humide ou une serviette en papier et couvrez 
l'extrémité de l'appareil avec son couvercle de protection.
Attention: ne plongez pas l'appareil dans l'eau. 

FIG.11
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LIGNES DIRECTRICES DE TRAITEMENT RECOMMANDÉES

En règle générale, chaque zone traitée prend 5 minutes (la zone de traitement recommandée 
est de 12x12 cm). Cependant, les temps de traitement peuvent varier d'une personne à l'autre, 
en fonction de la taille du corps, du rythme de traitement individuel, etc. De plus, vous pouvez 
choisir de traiter des zones d'intérêt spécifiques en utilisant la même technique de travail.

Pour des résultats optimaux, utilisez l'appareil TriPollar Pose VX 2 à 3 fois par semaine pendant 
6 à 8 semaines. Attendre au moins 24 heures entre les traitements dans la même zone traitée. 
Pour des résultats à long terme, après avoir terminé un traitement, il est recommandé de le 
répéter 2 à 4 fois par mois, ou au besoin.

Zone traitée TriPollar Pose VX Traitement recommandé

Abdomen 4-6 zones

La cuisse 2-3 zones

Bras (simple arrière ou avant) 1 zone

Fesse 2 zones

Hanche 1-2 zones

Taille 1 zone

FIG.12

Pour de meilleurs résultats, divisez la zone traitée selon le tableau suivant :
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DÉPANNAGE

Si votre appareil TriPollar Pose VX ne fonctionne pas, procédez comme suit avant 
de contacter le centre de service ou le magasin où vous avez acheté l’appareil :

• Assurez-vous d'avoir retiré le couvercle de protection de l'appareil.

• Assurez-vous que le cordon d'alimentation est correctement connecté à l'appareil et 
que l'adaptateur d'alimentation est connecté à la prise électrique.

• Appuyez sur le bouton d'alimentation et vérifiez que le voyant vert s'allume.

• Assurez-vous que vous avez appliqué le gel de préparation conformément aux 
instructions de ce manuel. L'appareil ne fonctionnera pas correctement sans une 
application appropriée du gel de préparation.

SERVICE CLIENT

La satisfaction du client est notre première priorité. Pour le service, reportez-vous au magasin 
où vous avez acheté le dispositif TriPollar Pose VX ou visitez www.tripollar.com. Lorsque vous 
contactez votre centre de service local ou le magasin où vous avez acheté l'appareil, munissez-
vous du numéro de série. Le numéro de série se trouve sur le panneau supérieur de l'appareil. 
Pour nous aider à vous offrir le meilleur accompagnement possible, merci de nous faire part 
de vos commentaires et suggestions. Les coordonnées sont fournies sur la couverture arrière 
de ce manuel, ou vous pouvez nous contacter via notre site Web (voir ci-dessus).
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

Ce chapitre présente les spécifications de l'appareil TriPollar Pose VX.

TABLEAU 1

Spécifications techniques
Poids : 125gr ± 10% (sans support)
Dimensions physiques : H = 146 mm L = 50 mm L = 40 mm
Frequence RF de TriPollar : 1 MHz

TABLEAU 2

Des conditions de fonctionnement
Température : + 5 ° C à + 30 ° C
Humidité : 20RH à 80RH
Entrée [AB]: AC 100Vac à 240Vac 0,6 A 50 / 60Hz
Sortie [AB]: DC 12V 2.0A

TABLEAU 3

Transport et stockage
Température : 0 ° C à 40 ° C
Humidité : 10RH à 90RH

TABLEAU 4

Sécurité électrique : L'alimentation électrique de sécurité est classée  
 comme double isolation de classe II
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ANNEXE : DÉCLARATION DE MATIÈRES DANGEREUSES

LÉGENDE

X Indique que la substance dangereuse dans cette colonne est contenue dans au moins 
un des matériaux homogènes utilisés pour ce composant, et peut être au-dessus de 
l'exigence limite de GB / T 26572. Les matériaux restreints sont utilisés conformément 
aux besoins de fabrication. L'utilisation de tels matériaux n'a aucun impact sur la sécurité 
de l'appareil et aucun effet nocif sur les utilisateurs de l'appareil. Cette déclaration 
est incluse pour nous rappeler que l'appareil doit être éliminé de manière 
raisonnable et conformément à la politique environnementale de votre pays.

• Indique que la substance dangereuse nommée contenue dans tous les matériaux 
homogènes pour ce composant est inférieure à l'exigence limite de GB / T 26572. 

LE TABLEAU 5 EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE SJ / T 11364

Cette annexe fournit la déclaration de matières dangereuses pour le dispositif TriPollar Pose VX. 

Déclaration de restriction des substances dangereuses (RoHS)

Nom de la partie
Substance dangereuse

PB HG CD CR6+ PBB PBDE

DIODE X • • • • •

MOSFET X • • • • •

UK AC PIN X • • • • •

EU AC PIN X • • • • •

THERMISTANCE X • • • • •

AUTRES • • • • • •
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ESPAÑOL

Felicitaciones por su compra del electrodoméstico TriPollar Pose VX.

¡Estás en camino hacia una figura más suave y firme!
Este manual describe cómo utilizar el dispositivo TriPollar Pose VX.

Se puede encontrar informacion complementaria en: www.tripollar.com
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© Pollogen Ltd. Todos los derechos reservados.
El diseño y las especificaciones técnicas están sujetos a cambios sin previo aviso. Fabricado 
por Pollogen Ltd.
Tecnología patentada.
Los nombres Pollogen, TriPollar y Pose VX son marcas comerciales registradas de Pollogen Ltd.

Todos los derechos de propiedad intelectual de esta publicación son propiedad de Pollogen 
Ltd. y están protegidos por las leyes de derechos de autor aplicables y las disposiciones 
de los tratados internacionales. Pollogen Ltd. se reserva todos los derechos no otorgados 
expresamente. Ninguna parte de esta publicación puede reproducirse de ninguna forma ni 
utilizarse para realizar trabajos derivados sin la aprobación previa por escrito de Pollogen Ltd.

Todas las demás marcas comerciales son propiedad de sus respectivos dueños. Otros 
nombres de servicios y productos de marcas y empresas son marcas comerciales o marcas 
comerciales registradas de sus respectivos propietarios.

AVISO IMPORTANTE: MARCAS COMERCIALES, 
DERECHOS DE AUTOR Y PATENTES

LA SEGURIDAD
Importante: asegúrese de leer todo el manual del usuario antes de usar el dispositivo.
Respete siempre todas las advertencias, precauciones y precauciones de seguridad que 
se indican a continuación cuando utilice el dispositivo TriPollar Pose VX.
Para obtener más información sobre la tecnología TriPollar, visite www.tripollar.com

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
TriPollar Pose VX es un dispositivo eléctrico que debe usarse correctamente.
Para reducir el riesgo de lesiones, cumpla con todas las advertencias y precauciones a 
continuación:
• No coloque ni almacene el dispositivo cerca del agua, como un fregadero o una 

bañera.
• No sumerja el dispositivo en agua.
• No toque el dispositivo si se cae al agua. Desenchufe el dispositivo inmediatamente 

con las manos secas.
• Cuando esté enchufado, no deje el dispositivo desatendido.
• Antes de usar, asegúrese de que el sistema y su fuente de alimentación no presenten 

daños visibles. No lo utilice si el cable de alimentación está dañado o si el sistema está 
desmontado.

• Utilice el dispositivo únicamente con el cable eléctrico y la fuente de alimentación 
suministrados.

• Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños.
• Asegúrese de que sus manos estén completamente secas cuando opere el dispositivo.
• Apague el dispositivo y luego desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente 

después de usarlo o antes de limpiarlo.
• Utilice el gel de preparación durante el tratamiento de acuerdo con sus instrucciones.
• No utilice el gel de preparación TriPollar® después de su fecha de vencimiento.
Importante: No utilice TriPollar Pose VX en ninguna zona de la cara, el cuello, el área 
de la tiroides, los senos, la ingle, los genitales o la axila, ya que este dispositivo no está 
diseñado para tratar estas áreas. 
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POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
Los siguientes efectos secundarios son raros y generalmente temporales. Consulte a su 
médico si aparece alguna de las siguientes condiciones y dura más de 24 horas después 
del tratamiento:

• Dolor

• Daño a la textura natural de la piel (formación de costras, ampollas, quemaduras, piel 
frágil, hematomas)

• Dolor de cabeza leve

Si está considerando otros procedimientos estéticos en el área tratada, o tiene dudas sobre 
los posibles efectos secundarios, consulte a su médico antes de usar el dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice este dispositivo solo para el propósito para el que fue diseñado, como se describe 
en este manual. No seguir las instrucciones puede causarle daños o quemaduras en la 
piel.
• El uso de este producto puede causar molestias o efectos adversos en personas con 

constitución alérgica, personas con enfermedades de la piel y dermatitis alérgica, 
personas con piel sensible, etc. Si se producen efectos adversos durante el uso, debe 
dejar de utilizar este aparato inmediatamente.

NO USE EL DISPOSITIVO SI SE APLICA ALGUNO DE LO SIGUIENTE:

• Eres menore de 18 años.
• Tiene marcapasos o desfibrilador interno.
• Tiene implantes de metal en el área tratada.
• Tiene cáncer o antecedentes de cáncer, especialmente cáncer de piel o lunares pre-

malignos.
• Tiene afecciones concurrentes graves, como trastornos cardíacos.
• Eres embarazada o lactante, o en el abdomen durante la menstruación.
• Tiene una enfermedad autoinmune o un sistema inmunológico deteriorado debido 

a enfermedades inmunosupresoras como el SIDA, o está usando medicamentos 
inmunosupresores.

• Tiene una enfermedad que es estimulada por el calor, como herpes simple recurrente 
dentro del área tratada.

• Tiene alguna afección cutánea activa dentro del área tratada, como llagas, psoriasis, 
eccema o sarpullido.

• Tiene antecedentes de cicatrices queloides, cicatrización anormal de heridas o piel 
frágil.

• Cualquier procedimiento quirúrgico, invasivo y ablativo en el área de tratamiento 
antes de la curación completa.

• Tener lesiones sospechosas dentro del área tratada.
• Actualmente usa medicamentos, preparaciones a base de hierbas, vitaminas o 

complementos alimenticios que pueden causar pi el frágil o seca.
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PRESENTANDO TRIPOLLAR POSE VX

VISIÓN GENERAL

El revolucionario dispositivo de rejuvenecimiento de la piel TriPollar Pose VX está clínicamente 
probado.
El uso previsto del dispositivo en el cuerpo es tensar la piel, mejorar el aspecto de la celulitis 
y reducir la circunferencia.
Con este dispositivo seguro, no invasivo y fácil de usar, tanto mujeres como hombres 
pueden disfrutar de tratamientos estéticos profesionales en casa, con resultados duraderos.

TECNOLOGÍA

TriPollar Pose VX combina dos tecnologías patentadas:
TriPollar Radio Frequency (RF) y Dynamic Muscle Activation (DMA), que funcionan de forma 
sinérgica y no invasiva para tensar la piel y mejorar su apariencia.

¿COMO FUNCIONA?

Durante el tratamiento, TriPollar Pose VX: entrega RF enfocada o energías combinadas de 
RF y DMA en la piel, utilizando 4 electrodos. La energía de RF de alta frecuencia de baja 
potencia transmitida a la dermis hace que las fibras de colágeno se contraigan, lo que crea un 
efecto inmediato de estiramiento de la piel que se nota desde el primer tratamiento. A largo 
plazo, esto aumenta la producción de colágeno nuevo, la proteína que le da firmeza a la piel.
Además, el calor aumenta la permeabilidad de la membrana de las células grasas, lo que 
facilita la secreción de grasa líquida de las células. Como resultado de este proceso, mejora 
el aspecto de la celulitis y de la circunferencia del cuerpo.
Paralelamente, la acción de las tecnologías de RF y DMA tiene un efecto bidireccional en 
la piel, ya que la DMA contribuye al drenaje linfático, a un efecto tensor general y a la 
tonificación de los músculos.

El resultado es una apariencia más saludable y contorneada.



38

EL KITTRIPOLLAR POSE VX

El kit contiene los siguientes componentes:

1. DISPOSITIVO TRIPOLAR POSE VX (FIG.1)

2. FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y CABLE DE ALIMENTACIÓN TRIPOLLAR POSE VX (FIG. 2)

3. EL GEL DE PREPARACIÓN (FIG.3) SE PUEDE UTILIZAR HASTA 12 MESES DESPUÉS DEL PRIMER USO. 

Importante: Realice una prueba cutánea 24 horas antes del primer uso (consulte ANTES DE 

COMENZAR en la página 41).

4. MANUAL DEL USUARIO Y POLÍTICA DE GARANTÍA DE TRIPOLLAR POSE VX (FIG. 4)

FIG.1 FIG.2 FIG.3 FIG.4

Manuel de 
l'utilisateur 
et garantie 

internationale
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EL USO DE TRIPOLLAR POSE VX

CONOZCA SU DISPOSITIVO

El dispositivo TriPollar Pose VX enfoca la energía de RF (radiofrecuencia) en lo profundo de la 
dermis y la hipodermis, y utiliza tecnología DMA para apuntar a la capa muscular. (Figura 5).

1. TRATAMIENTO TRIPOLLAR® COLOCACIÓN VX MEAD

2. EPIDERMIS

3. DERMIS

4. TRIPOLLAR® LAYING VX POWER ESTÁ ENFOCADO 
PROFUNDAMENTE EN EL DERMIS

5. HYPODERM

6. EL CALOR ES INDUCIDO HOMOGÉNEAMENTE 
A TRAVÉS DE DERMIS

7. MÚSCULO

FIG.5
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1. EL CUERPO DEL APARATO

2. EL CABEZAL DE TRATAMIENTO

3. LOS ELECTRODOS

4. EL SENSOR DE TEMPERATURA

5. LA CONEXIÓN AL SUMINISTRO 

ELÉCTRICO

6. INDICADOR NARANJA

7. EL BOTÓN OIM / OFF

8. RF BAJA

9. RF PROMEDIO

10. ALTA RF

11. RF BAJA Y DMA BAJA

12. RF PROMEDIO Y DMA PROMEDIO

13. ALTA RF Y ALTA DMA

14. CUBIERTA PROTECTORA

FIG.6 MUESTRA LOS COMPONENTES DEL APARATO TRIPOLLAR POSE VX:

FIG.6
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ANTES DE QUE EMPIECES

Antes de usar el dispositivo TriPollar Pose VX, haga lo siguiente:

1. Abra la caja que contiene el dispositivo, retire el dispositivo y la fuente de alimentación.

2. Conecte la fuente de alimentación al aparato (FIG.7).

3. Enchufe la fuente de alimentación en un tomacorriente (FIG.8).

4. Saque el gel de preparación de su caja.

5. Retire la cubierta protectora del dispositivo.

Importante: antes de usar el dispositivo por primera vez, realice una prueba cutánea 24 horas 
antes del uso: aplique una pequeña cantidad de gel de preparación en el interior del brazo y 
trate el área con el dispositivo TriPollar Pose VX. Asegúrese de que la piel no tenga una reacción 
negativa al gel o al tratamiento.

HIGH
MID
LOW

FIG.7 FIG.8
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EMPIEZA A TRATAR TU PIEL

TriPollar Pose VX está destinado al tratamiento de las siguientes zonas: muslos, glúteos, 
abdomen, excrementos, caderas y brazos (delante y detrás).

ABDOMEN Y 
CINTURA

BRAZO 
DELANTERO

GLÚTEOS * PARTE DELANTERA / 
TRASERA DE LOS MUSLOS

BRAZO 
TRASERO

CADERASADECUADO PARA HOMBRES 
Y MUJERES

PROCEDIMIENTO DE TRATAMIENTO

Trate su piel siguiendo los pasos a continuación:
1. Elija un área de tratamiento: muslo, glúteos, abdomen, 

excremento, cadera o brazo. No utilice este dispositivo 
en la cara, el cuello, las orejas, los senos, los genitales, 
el pecho o las axilas.

2. Limpiar y secar la zona tratada.

3. Aplique una capa fina y uniforme de gel de preparación 
en toda el área tratada. Puede sentir una sensación 
de calor.

4. Encienda la unidad presionando el botón de ENCENDIDO 
una vez (FIG. 10). La luz verde se iluminará en el nivel 
de potencia de RF BAJA.

FIG.10

HIGH
MID
LOW

Consejos:
• Cada presión adicional del botón de encendido cambia el nivel de potencia de LOW 

RF, a MID RF, a HIGH RF, luego a LOW RF + DMA, MID RF + DMA y HIGH RF + DMA 
(FIG.10).

• Una pulsación larga durante 2-3 segundos apagará el dispositivo.

• El LED verde representa el modo RF, el LED azul representa el modo RF + DMA.   

FIG.9
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1. Bajo RF

2. Medio RF

3. Alto RF

5. Seleccione el nivel de potencia que le resulte más cómodo. Puede elegir solo RF o 
RF + DMA. Importante: comience su primer tratamiento en el nivel BAJO y ajuste el 
nivel de potencia según su comodidad. Se recomienda utilizar ajustes de nivel más 
alto en las áreas de los muslos y glúteos, y ajustes de nivel más bajo para los brazos.

6. Divida el abdomen / glúteos / muslos en áreas de tratamiento de acuerdo con la 
tabla de la Figura 12. Trate la parte delantera, trasera del brazo o la cintura como 
un área de tratamiento.

7. Coloque el dispositivo en el área tratada y comience a moverlo lenta y 
constantemente por su piel con pequeños movimientos circulares o en forma 
de ocho (FIG. 11).Los movimientos lentos calentarán el área interior, mientras 
que los movimientos rápidos no lograrán el mismo efecto. Como resultado, el 
área tratada comenzará a calentarse. Si elige el modo RF + DMA, sentirá una 
contracción muscular acompañada de un calentamiento interno de la zona tratada. 
Si experimenta un calor excesivo e intolerable, reduzca el nivel de potencia. La luz 
indicadora naranja se encenderá seguida de un "bip" cuando la piel alcance una 
temperatura óptima. Importante: Durante el tratamiento, los 4 electrodos deben 
permanecer en contacto con la piel en todo momento. No detenga el movimiento 
del dispositivo en ningún momento cuando toque su piel, ya que esto puede hacer 
que la piel se sobrecaliente y cause efectos secundarios no deseados.

Para un tratamiento óptimo, se recomienda que utilice primero el ajuste de 
potencia BAJA y siga las siguientes pautas:

• Si la luz ámbar no se enciende en 5 minutos o si no siente calor, intente mover el 
dispositivo lentamente sin detener el movimiento. Los movimientos circulares lentos 
y constantes son más efectivos que los movimientos rápidos. Cuanto más lento sea el 
movimiento, más rápido se calienta el área tratada.

4. Bajo RF + Bajo DMA

5. Medio RF + Medio DMA

6. Alto RF + Alto DMA

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

4. 5. 6.

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

1. 2. 3.
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• Si la luz ámbar aún no se enciende después de 3-5 minutos, seleccione un nivel de potencia 
más alto. Si las luces aún no se encienden después de aumentar un ajuste de potencia 
más alto, intente mover el dispositivo más lentamente, sin detener el movimiento.

• Si la luz naranja se enciende inmediatamente o si siente un calor excesivo, seleccione 
un nivel de potencia más bajo. 

8. Una vez que se enciende la luz naranja seguida de un pitido, ha alcanzado la 
temperatura óptima. Continúe con el mismo movimiento circular lento durante unos 
momentos y luego amplíe gradualmente sus movimientos en el área tratada. Realice esta 
técnica cubriendo toda el área tratada, asegurándose de que la luz ámbar esté lo más 
iluminada posible durante el tratamiento. Cuando se mueve de un área tratada a otra, 
la luz ámbar puede apagarse si la temperatura de la piel no es lo suficientemente cálida. 
El sensor de temperatura automático del dispositivo protege la piel del 
sobrecalentamiento. Una vez que la piel ha alcanzado la temperatura máxima 
de tratamiento, la luz indicadora VERDE o AZUL se apagará, lo que indica que la 
fuente de alimentación se ha apagado automáticamente. El dispositivo se enciende 
automáticamente cuando la temperatura de la piel desciende por debajo de la 
temperatura máxima o cuando mueve el dispositivo a un área adyacente donde la 
temperatura de la piel es más baja.

9.  Continúe trabajando sobre toda el área tratada en un movimiento circular lento 
durante 5 minutos. Asegúrese de mantener un calentamiento constante mientras 
cubre toda el área tratada.

10.  Una vez que haya completado el tiempo de tratamiento de acuerdo con el área del 
cuerpo, puede pasar a la siguiente área de tratamiento repitiendo los pasos 5 a 9. 
Importante: después del tratamiento, puede ser visible enrojecimiento (eritema) y 
puede aparecer una ligera hinchazón de la piel (edema) en el área tratada. Ambos 
deberían desaparecer al poco tiempo.

11.  Apague el dispositivo manteniendo presionado el botón de encendido durante dos 
segundos.

12. Desenchufe la fuente de alimentación del tomacorriente.

13. Retire suavemente el gel de preparación de su piel y enjuague el área. Puede aplicar 
crema hidratante.

14. Limpie los 4 electrodos con un paño húmedo o una toalla de papel y cubra el 
extremo del dispositivo con su cubierta protectora. 
Advertencia: no sumerja el dispositivo en agua.

FIG.11
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DIRECTRICES DE TRATAMIENTO RECOMENDADAS

Normalmente, cada área tratada tarda 5 minutos (el área de tratamiento recomendada es de 
12 x 12 cm). Sin embargo, los tiempos de tratamiento pueden variar de una persona a otra, 
según el tamaño corporal, el ritmo de tratamiento individual, etc. Además, puede optar por 
tratar áreas específicas de interés utilizando la misma técnica de trabajo.

Para obtener los mejores resultados, use el TriPollar Pose VX 2-3 veces por semana durante 6-8 
semanas. Espere al menos 24 horas entre tratamientos en la misma zona tratada. Para obtener 
resultados a largo plazo, después de completar un tratamiento, se recomienda repetirlo de 2 
a 4 veces al mes, o según sea necesario.

Área tratada TriPollar Pose VX Tratamiento recomendado

Abdomen 4-6 zonas

El muslo 2-3 zonas

Brazo (solo trasero o delantero) 1 zona

Nalga 2 zonas

Cadera 1-2 zonas

Tamaño 1 zona

FIG.12

Para obtener los mejores resultados, divida el área tratada de acuerdo con la siguiente tabla:
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si su dispositivo TriPollar Pose VX no funciona, siga estos pasos antes de comunicarse 
con el centro de servicio o la tienda donde compró el dispositivo:

• Asegúrese de haber quitado la cubierta protectora del dispositivo.

• Asegúrese de que el cable de alimentación esté bien conectado al dispositivo y que 
el adaptador de alimentación esté enchufado a la toma de corriente.

• Presione el botón de encendido y verifique que la luz verde se encienda.

• Asegúrese de haber aplicado el gel de preparación de acuerdo con las instrucciones 
de este manual. El dispositivo no funcionará correctamente sin la aplicación adecuada 
del gel de preparación.

SERVICIO AL CLIENTE

La satisfacción del cliente es nuestra primera prioridad. Para obtener servicio, consulte la 
tienda donde compró el dispositivo TriPollar Pose VX o visite www.tripollar.com. Cuando 
se comunique con su centro de servicio local o la tienda donde compró el dispositivo, tenga 
a mano el número de serie. El número de serie se puede encontrar en el panel superior del 
dispositivo. Para ayudarnos a brindarle el mejor soporte posible, envíenos sus comentarios y 
sugerencias. Los detalles de contacto se proporcionan en la contraportada de este manual, o 
puede contactarnos a través de nuestro sitio web (ver arriba).
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Este capítulo presenta las especificaciones del dispositivo TriPollar Pose VX.

TABLA 1
Especificaciones técnicas
Peso: 125gr ± 10% (sin soporte)
Dimensiones físicas: H = 146 mm L = 50 mm L = 40 mm
Frecuencia RF de TriPollar: 1 MHz

TABLA 2
Condiciones de operación
Temperatura: + 5 ° C a + 30 ° C
Humedad: 20RH a 80RH
Entrada [AB]: CA 100Vac a 240Vac 0.6 A 50 / 60Hz
Salida [AB]: DC 12V 2.0A

TABLA 3
Transporte y almacenamiento
Temperatura: 0 ° C a 40 ° C
Humedad: 10RH a 90RH

TABLA 4
Seguridad eléctrica: la fuente de alimentación de seguridad  
 está clasificada como clase II con doble  
 aislamiento
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APÉNDICE: DECLARACIÓN DE SUSTANCIAS 
PELIGROSAS

LEYENDA

X Indica que la sustancia peligrosa en esta columna está contenida en al menos uno de los 
materiales homogéneos utilizados para este componente, y puede estar por encima del 
requisito límite de GB / T 26572. Los materiales restringidos se utilizan de acuerdo con 
las necesidades de fabricación. El uso de dichos materiales no tiene ningún impacto en 
la seguridad del dispositivo y no tiene efectos nocivos para los usuarios del dispositivo. 
Esta declaración se incluye para recordarnos que el dispositivo debe desecharse 
de manera razonable y de acuerdo con la política ambiental de su país.

• Indica que la sustancia peligrosa nombrada contenida en todos los materiales homogéneos 
para ese componente es menor que el requisito límite de GB / T 26572.

Este apéndice proporciona la declaración de materiales peligrosos para el dispositivo TriPollar 
Pose VX.

Nombre de la 
parte

Substancia peligrosa

PB HG CD CR6+ PBB PBDE

DIODE X • • • • •

MOSFET X • • • • •

UK AC PIN X • • • • •

EU AC PIN X • • • • •

TERMISTOR X • • • • •

OTRO • • • • • •

Declaración de restricción de sustancias peligrosas (RoHS)
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简体中文

感谢您购买TriPollar Pose VX家用塑形仪。

我们将助您重现更平滑、更紧致的身体线条！请仔细阅读本手册，了解如

有关补充信息，请访问：www.tripollar.com
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© Pollogen Ltd.版权所有。

设计和技术规格如有变更，恕不另行通知。Pollogen Ltd.制造。

专利技术。

Pollogen、TriPollar和Pose VX均为Pollogen Ltd.公司注册商标。

本手册中的所有知识产权均归Pollogen Ltd.所有，并受适用的版权法和国际条约规定的保

护。Pollogen Ltd.保留所有未明确授予的权利。未经Pollogen Ltd.的事先书面批准，不得以任

何形式复制本出版物的任何部分，也不得将其用于制作任何衍生作品。

所有其他商标均为其各自所有者的财产。其他公司和品牌产品及服务名称均属其各自所有者

的商标或注册商标。

重要信息：商标、版权和专利

重要信息：在使用塑形仪前，请完整阅读本用户手册。

在使用TriPollar Pose VX塑形仪时，请务必遵守以下所有警告、注意事项和安全预防措施。

如需了解更多有关TriPollar技术的信息，请访问www.tripollar.com

   警告和注意事项

TriPollar Pose VX是一款电气设备，使用时必须特别注意。

为减少受伤风险，请遵守以下所有警告和注意事项。

• 请勿将本仪器放置或存放在近水处，如水槽或浴缸。

• 请勿将本仪器浸入水中。

• 如果仪器掉入水中，请勿触摸仪器。请立即用干爽双手拔下仪器插头。

• 插上电源时，请勿让仪器处于无人看管的状态。

• 使用前，请确保仪器系统及其电源没有任何明显的损坏。如果电源线损坏或系统已拆解，

请勿使用。

• 请仅使用本仪器配套的电源线和电源适配器。

• 请将仪器放在儿童不能接触的地方。

• 操作仪器时，请确保双手干爽。

• 使用后或清洁前，请关闭仪器，然后从电源插座上拔下电源线。

• 在使用过程中请按照说明使用专用凝胶。

• TriPollar 准备凝胶如果过期，请勿使用

重要信息：请勿在面部、颈部、甲状腺区域、乳房、腹股沟、生殖器或腋窝等部位使用

TriPollar Pose VX，因为本仪器并非设计用于这些部位。

安全
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安全指示

请仅按照本手册中的预期用途使用本仪器。如未遵守说明，可能会导致皮肤受损或烧伤。

• 本产品的使用，可能对过敏性体质人群、患有皮肤病及过敏性皮炎的人群、敏感性肌肤人

群等产生不适或者不良影响，如使用时产生不良影响，则应立刻停止使用本器具。

如果您有以下情况，请勿使用仪器:

• 18岁以下。

• 体内安装了心脏起搏器或内部除颤器。

• 在使用区域有金属植入物。

• 患有癌症或有癌症病史，特别是皮肤癌或恶变前黑痣。

• 患有严重的并发症，如心血管疾病。

• 正怀孕或哺乳期或经期。

• 患有自身免疫性疾病或因艾滋病等免疫抑制性疾病导致的免疫系统受损，或正在使用免疫

抑制剂药物。

• 患有受热刺激的疾病，例如使用区域内有复发性单纯疱疹。

• 在使用区域内有任何活跃性皮肤病，如溃疡、银屑病、湿疹或皮疹。

• 有瘢痕疙瘩、伤口愈合异常或皮肤脆弱病史。

• 在使用区域进行过任何手术、介入性、消融性治疗，使用区域皮肤未完全愈合。

• 使用区域内有可疑病变。

• 目前正在使用可能导致皮肤脆弱或干燥的药物、草药制剂、维生素或膳食补充剂。

可能出现的副作用

以下副作用十分罕见，通常为暂时出现。如果出现以下任何一种情况并持续超过24小时，请

咨询您的医生：

• 疼痛

• 皮肤自然质感受损（结痂、起泡、烧伤、皮肤脆弱、淤青）

• 轻微头痛

如果您正在考虑在使用区域进行其他美容手术，或对潜在的副作用有疑问，请在使用仪器前

咨询您的医生。
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TRIPOLLAR POSE VX简介

综述

TriPollar Pose VX是经过临床验证的颠覆性嫩肤塑形仪器。该设备用于紧致身体皮肤、改善橘

皮组织外观和减脂。

通过这款安全、非介入性和使用简单的仪器，无论您是女性还是男性，您在家就能享受专业

的美体护理，获得持久的塑形效果。

技术

TriPollar Pose VX结合了两项专利技术。

TriPollar射频（RF）和动态肌肉激活（DMA），两大创新技术协同工作，以非介入性方式紧

致肌肤，改善外观。

工作原理

在使用过程中，TriPollar Pose VX会通过4个电极头释放聚焦射频或射频+DMA组合能量。低功

率的高频射频能量可以有效触及真皮层，使胶原蛋白纤维收缩重塑，从而产生即时的紧致效

果，第一次使用，就能获得看得见的变化。长期使用，它能促进胶原蛋白新生，使皮肤变得

紧致。

此外，热量会提高脂肪细胞膜的渗透性，促进液体脂肪从细胞内流出。 这样的过程将有助于

缩小脂肪团，达到减脂和缩小维度的效果。

于此同时，RF 和 DMA 技术的作用可对皮肤产生双向效果：DMA 有助于淋巴引流，达到整体

紧致效果，改善肌肉线条。 

最终带给您更健康的身体，更优美的轮廓。
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TRIPOLLAR POSE VX及配件

官方标配：

1. TRIPOLLAR POSE VX仪器（图1）

2. TRIPOLLAR POSE VX电源适配器和电源线（图2）

4.专用凝胶（图3）首次使用后保质期12个月。

重要信息：请在首次使用前24小时进行局部测试（参见第57页“用前须知”）。

5. TRIPOLLAR POSE VX用户手册和保修政策（图4）

FIG.1 FIG.2 FIG.3 FIG.4

户手册和国际

保修条款
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TRIPOLLAR POSE VX使用须知

了解仪器

TRIPOLLAR POSE VX仪器能将射频（RF）能量聚集到真皮层以下，并利用DMA技术针对肌肉

层进行激活。（图5）

1. TRIPOLLAR® POSE VX皮肤接触面

2.表皮

3.真皮

4.TRIPOLLAR® POSE VX 
能量精准聚焦在真皮层

5.皮下组织

6.热量均匀穿透真皮层

7.肌肉

图5
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1. 仪器机身

2. 皮肤接触面

3. 电极头

4. 温度传感器

5. 电源接口

6. 橙色指示灯

7. 开/关按钮

8. 射频低档

9. 射频中档

10. 射频高档

11. 射频低档和DMA低档

12. 射频中档和DMA中档

13. 射频高档和DMA高档

14. 保护盖

图6介绍了TRIPOLLAR POSE VX的机身各部位：

HIGH
MID
LOW

1.

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

11. 12. 13.

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

8. 9. 10.

14.

2.

5.

7.

3.

4.

6.

图6



57

用前须知

开始使用TriPollar Pose VX前，请：

1. 打开包装盒，取出仪器和电源。。

2. 将电源连接到仪器（图7）。

3. 将电源插入电源插座（图8）。

4. 从盒中取出专用凝胶。

5. 取下仪器保护盖。

重要信息：请在首次使用仪器前24小时进行局部测试：在手臂内侧涂抹少量专用凝胶，然后

在该区域使用TriPollar Pose VX仪器。确保皮肤对凝胶或仪器没有不良反应。

HIGH
MID
LOW

图7 图8
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开始护理皮肤

TriPollar Pose VX适用于以下部位：大腿、臀部、腹部、腰部、胯部、前臂和后臂。

男女都适用

臀部和大腿前后侧

腹部和腰部

前臂

胯部

后臂

温馨提示：

 • 每按开关按钮一次，能量强度会依次从射频低档换成射频中档、射频高档，然后是射频+DMA低

档、射频+DMA中档和射频+DMA高档（图10）。

• 长按2-3秒即关闭设备。

• 绿色指示灯代表射频模式强度，蓝色指示灯代表射频+DMA强度。

HIGH
MID
LOW

图9

图10

使用程序

请按照以下步骤使用仪器:

1. 选择一个使用区域：大腿、臀部、腹部、腰部、胯部或手臂。

请勿在面部、颈部、耳朵、乳房、生殖器、胸部或腋窝等部位

使用本仪器。

2. 清洁并擦干使用区域皮肤。

3. 在整个区域均匀涂上一层薄薄的专用凝胶。可能会有些许温

热感。

4. 按下开关按钮，打开仪器（图10）射频低档绿色指示灯亮起。
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1. 射频低档

2. 射频中档

3. 射频高档

4. 射频低档+DMA低档

5. 射频中档+DMA中档

6. 射频高档+DMA高档

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

4. 5. 6.

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

1. 2. 3.

5. 选择最适合您的强度。您可以选择仅射频模式或射频+DMA模式。

 重要信息：首次使用请从低档开始，并根据自己的舒适度调整强度。建议在大腿和臀部区域使用

较高强度，手臂使用较低强度。

6. 请参照图12的表格，将腹部/臀部/大腿划分成多个不同的使用区域。将前臂、后臂或腰部分别划

为一整个区域。

7. 把仪器放在使用部位，开始以打小圈或8字形动作在皮肤上缓慢而持续地移动（图11）。

 缓慢动作会使区域皮肤内部慢慢发热，而动作太快则不能达到相同效果。使用区域皮肤会逐渐

开始变热。如果您选择的是射频+DMA模式，您会感觉到肌肉收紧，同时使用区域的皮肤会从内

部有热感。

 如果您觉得热度过高无法忍受，请降低强度。当皮肤到达最佳温度，橙色指示灯将亮起，并发

出“哔”的指示音。

 重要信息：在使用期间，所有4个电极头必须始终与皮肤保持接触。当仪器接触皮肤时，请勿停

止移动设备，否则可能会导致皮肤过热，产生不必要的副作用。

为达到最佳使用效果，建议您先从低强度开始使用，并按照以下使用指南操作：

• 如果橙色指示灯在5分钟内没有亮起，或您未感到有热度，请尝试缓慢移动仪器，不要停止动

作。缓慢而持续打圈，会比快速移动更加有效。您的动作越慢，使用区域内部就能越快发热。
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• 如3-5分钟后橙色指示灯仍未亮起，请请选择更高的强度。如果换到更高强度后指示灯仍未亮

起，请尝试缓慢移动设备，不要停止打圈动作。

• 如果橙色指示灯立即亮起或您感觉热度过高，请选择较低的能量强度。

8.一旦橙色指示灯亮起，并发出“哔”的指示音，即表示您的皮肤已达到最佳温度。请继续缓慢打圈

移动，片刻后在该使用区域内逐渐扩大动作。继续用此手法覆盖整个区域，确保橙色指示灯尽可

能多地亮起。当您移动至新的使用区域时，如果皮肤温度不够热，橙色指示灯可能不会亮起。

 仪器内置自动温度传感器，可以保护皮肤，防止皮肤过热。当皮肤达到最高使用温度时，绿色或

蓝色指示灯会熄灭，表明能量源已自动关闭。当皮肤温度降至最高温度以下，或您将设备移至皮

肤温度较低的附近区域时，设备将自动重新开启。

9. 请继续以缓慢打圈动作在整个区域使用5分钟。确保持续发热，覆盖整个使用区域。

10.完成相应身体部位的使用时间后，您可以移到下一个使用区域，重复步骤5-9。

 重要信息：使用结束后，使用区域皮肤可能会出现一些发红（红斑）和轻微的皮肤肿胀（水肿）。

这些情况通常会在短时间内消失。

11. 按住开关按钮两秒钟即可关闭仪器。

12.从电源插座上拔下电源。

13.轻柔擦除皮肤上的专用凝胶，冲洗干净。随后可涂上保湿身体乳。

14.用湿布或纸巾清洁4个电极头，并盖上保护盖。

 警告：请勿将本仪器浸入水中。

图11
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TriPollar Pose VX适用的身体部位 推荐分区

腹部 4-6个区域

大腿 2-3个区域

手臂（前臂或后臂） 1个区域

臀部 2个区域

胯部 1-2个区域

腰部 1个区域

	

 

 

    

推荐使用方案

一般而言，每个使用区域需要5分钟（建议使用区域大小为12X12厘米）。但是，每个人的使

用时间都不同，取决于体型、每个人的使用节奏等因素。您可以选择使用相同的手法来护理

您关注的特定区域。

为了达到最佳效果，请每周使用TriPollar Pose VX 2-3次，坚持6-8周。同一区域每次使用请

间隔24小时。为获得长期效果，在完成一个疗程后，建议每月重复使用2-4次，或根据需要

使用。

为了达到最佳效果，请参照下表划分使用区域。

图12
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故障排除
 
如果您的TriPollar Pose VX不能正常工作，请先参考以下步骤，再联系客服中心或购买仪器

的商店：

• 确保您已取下仪器保护盖。

• 确保电源线与仪器安全连接，电源适配器已插入电源插座。

• 按下开关按钮，确认绿色指示灯亮起。

• 确保您已按照本手册的说明涂抹了专用凝胶。如果未正确涂抹专用凝胶，仪器将无法正常工作。

客户支持

客户满意是我们的首要任务。如需帮助，请向您购买TriPollar Pose VX仪器的店铺咨询，或访

问www.tripollar.com。当您联系当地的客服中心或购买仪器的商店时，请准备好仪器序列

号。序列号位于仪器的顶部面板上。为了让我们更好地为您服务，请向我们提供您的意见和

建议。联系信息请参见本手册封底，您也可以通过网站（见上文）与我们联系。
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技术规格

本章为TriPollar Pose VX仪器的技术规格。

表1

技术规格

重量： 125克±10%（不含盖）

尺寸： 高=146毫米 长=50毫米 宽=40毫米 

TRIPOLLAR射频频率： 1MHZ

表2

操作条件

温度： +5°C至+30°C
湿度： 相对湿度20至80
[AB]输入： AC 100VAC至240VAC 0.6A 50/60HZ
[AB]输出： DC 12V 2.0A

表3

运输和储存

温度： 0°C至40°C
湿度： 相对湿度10至90

表4

电力安全电源被列为二级-双重绝缘
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附录：有害物质声明

图例

X  表示该栏中的有害物质至少包含在该部件所用的一种均质材料中，且可能高于GB/T 26572

的限值要求。限制材料根据生产需要而使用。使用这些材料对仪器的安全性没有影响，对仪

器用户也没有有害影响。本声明旨在提醒用户，必须根据您所在国的环保政策妥善弃置本仪

器。

• 表示该部件所有均质材料中含有的相关有害物质低于GB/T 26572的限量要求。

表5符合SJ/T 11364的规定

本附录为TriPollar Pose VX仪器的有害物质声明。

有害物质限制使用（RoHS）声明

部件名称
限用物质

铅PB 汞HG 镉CD 六价铬CR6+ 多溴联苯PBB 多溴二苯醚PBDE

二极管 X • • • • •

晶体管 X • • • • •

英规AC插头座 X • • • • •

欧规AC插头座 X • • • • •

温度传感器 X • • • • •

其他 • • • • • •


